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SAFETY INSTRUCTIONS

This manual explains the proper installation and use of your cooker hood,

please read it carefully before using even if you are familiar with the product.
The manual should be kept in a safe place for future reference.

Never to do:

® Do not try to use the cooker hood
without the grease filters or if the filters
are excessively greasy!

@® Do not install above a cooker with a
high level grill.

® Do not leave frying pans unattended
during use because overheated fats or
oils might catch fire.

® Never leave naked flames under the
cooker hood.

@ If the cooker hood is damaged, do not
attempt to use.

® Do not flambé under the cooker hood.

® CAUTION: Accessible parts may
become hot when used with cooking
appliances.

@® The minimum distance between the
supporting surface for the cooking
vessels on the hob and the lowest part
of the cooker hood. (When the cooker
hood is located above a gas appliance,
this distance shall be at least 65 cm)

® The air must not be discharged into a
flue that is used for exhausting fumes
from appliances burning gas or other

fuels. ~ _
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Always to do:

@ Important! Always switch off the
electricity supply at the mains during
installation and maintenance such as
light bulb replacement.

® The cooker hood must be installed in
accordance with the installation
instructions and all measurements
followed.

@ All installation work must be carried
out by a competent person or qualified
electrician.

@ Please dispose of the packing material
carefully. Children are vulnerable to it.

@ Pay attention to the sharp edges
inside the cooker hood especially
during installation and cleaning.

® Make sure the ducting has no bends
sharper than 90 degrees as this will
reduce the efficiency of the cooker
hood.

@ \Varning: Failure to install the screws
or fixing device in accordance with
these instructions may result in
electrical hazards.



Always to do:

@ Always put lids on pots and pans
when cooking on a gas cooker.

®\When in extraction mode, air in the
room is being removed by the cooker
hood. Please make sure that proper
ventilation measures are being
observed. The cooker hood removes
odours from room but not steam.

@ Cooker hood is for domestic use only.

@ If the supply cord is damaged, it must
be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

® This appliance can be used by
children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they
have been given supervision or
instruction concerning use of the
appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

@ \Varning: Before obtaining access to
terminals, all supply circuits must be
disconnected.

Always to do:

® Caution: The appliance and its
accessible parts can become hot
during operation. Be careful to avoid
touching the heating elements.
Children younger than 8 years old
should stay away unless they are
under permanent supervision.

® There shall be adequate ventilation of
the room when the cooker hood is
used at the same time as appliances
burning gas or other fuels.

® There is a fire risk if cleaning is not
carried out in accordance with the
instructions.

@ Regulations concerning the discharge
of air have to be fulfilled.

® Clean your appliance periodically by
following the method given in the
chapter MAINTENANCE.

@ For safety reason, please use only the
same size of fixing or mounting screw
which are recommended in this
instruction manual.

® Regarding the details about the
method and frequency of cleaning,
please refer to maintenance and
cleaning section in the instruction
manual.

@ Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without
supervision.

@ \Vhen the cooker hood and
appliances supplied with energy other
than electricity are simultaneously in
operation, the negative pressure in the
room must not exceed 4 Pa (4 x 10-5
bar).

@ \WARNING: Danger of fire: do not
store items on the cooking surfaces.

@ A steam cleaner is not to be used.

®NEVER try to extinguish a fire with
water, but switch off the appliance and

then cover flame e.g. with a lid or a
fire blanket.



INSTALLATION (VENT OUTSIDE)

If you have an outlet to the outside, your cooker hood can be connected as below
picture by means of an extraction duct (enamel, aluminum, flexible pipe or inflammable
material with an interior diameter of 120mm)

1. Before installation, turn the unit off and unplug it from the outlet.
-
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2. The cooker hoods should be placed at a distance of 65-75cm from the cooking
surface for best effect. See Pic 1
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PIC 1
3. To install onto the wall, drill 4 holes of @ 8mm on a suitable place according with
the centre distance of hole in the back of the cooker hood.See Pic 2
4. Insert the nut into the holes.
5. Insert the screws into the nuts and tight.
6. Put up the cooker hood onto the fixed screws.
7. Then use the attached accessories enclosed to turn the screws into the two holes

of inside the hood, and then fix the screws to tighten the hood onto the wall.
8. Put the outlet onto the cooker hood.




Method B See Pic 3:

1. Dirill 4 holes of @ 6mm at the bottom of the hanging cupboard.

2. Put the outlet on the air outlet of cooker hood, then install the cooker hood on the
bottom of the cupboard, tighten the cooker hood with enclosed 4 screws.

3. Install the adjusted board on the bottom of the hood in order to keep out the gap
between hood back and cupboard.

——

60cm Pic 3

Air ventilation setting

Outdoor air ventilation: Turn the adjuster to outdoor position(pic.4A), install the outlet,
turn on the cooker hood, then the air will be vented from the outside outlet.

Indoor air ventilation: Turn the adjuster to indoor position (pic.4B), install the outlet
cover, turn on the cooker hood, then the air can be vented from the inside outlet.

Pic 4

Electrical Installation

All installation must be carried out by a competent person or qualified electrician.
Before connecting the mains supply ensure that the mains voltage corresponds to the
voltage on the rating plate.

Direct Connection

The appliance must be connected directly to the mains using an omnipolar circuit
breaker with a minimum opening of 3mm between the contacts.

The installer must ensure that the correct electrical connection has been made and
that it complies with the wiring diagram.

The cable must not be bent or compressed.
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Regularly check the power plug and power cord for damage. If the supply cord is
damaged, it must be replaced by a special cord or assembly available from the
manufacturer or its service agent.

This appliance is supplied with a 2 core mains cable coloured as follows:
Brown = L or Live
Blue = N or Neutra
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WARNING: > For safety reason, please use only the same

size of fixing or mounting screws which are
recommended in this instruction manual.

» Failure to install the screws or fixing device in
accordance with these instructions may result in
electrical hazards.

Start Using Your Cooker Hood
Push button

a. Press the button “Stop”, the motor is stopped then.

b Press the button “Low”, the motor is running at low speed.

C. Press the button “Mid”, the motor is running at medium speed.

d. Press the button “High”, the motor is running at high speed.

e Press the button “Lamp”, both lights start shining .Press the button again; the
lights are switched off then.




TROUBLESHOOTING

. Fan switch turned off Select a fan switch position.
Light on, but motor Fan switch failed Contact service center.
does not work

Motor failed Contact service center.
House fuses blown Reset/Replace fuses.

Light does not

work, motor does | \ains power cable is loose or
not work disconnected

Refit mains power cable to
power outlet.
Switch power outlet on.

One way valve and the outlet Take down the one way valve

. are not tightly sealed and seal with sealant.
Oil leakage

Leakage from the connection of

. Take chimney down and seal.
chimney and cover

Replace blubs as per this

Lights not working | Broken or faulty bulbs instruction.

The distance between the

Insufficient suction | cooker hood and the gas top is Refit the cooker hood to the

correct distance.

too far
The Cooker hood The fixing screw is not tight Tighten the hanging screw and
inclines enough make it horizontal.

NOTE:
A Any electrical repairs to this appliance must conform to your local, state and
federal laws. Please contact the service centre if in any doubt before
undertaking any of the above. Always disconnect the unit from the power source when
opening the unit.

MAINTENANCE AND CLEANING

Caution:

» Before maintenance or cleaning is carried out, the cooker hood should be
disconnected from the mains power supply. Ensure that the cooker hood is switched
off at the wall socket.

» External surfaces are susceptible to scratches and abrasions, so please follow the
cleaning instructions to ensure the best possible result is achieved without damage.

GENERAL

Cleaning and maintenance should be carried out with the appliance cold especially
when cleaning.Avoid leaving alkaline or acid substances (lemon juice, vinegar etc.) on
the surfaces.



STAINLESS STEEL

The stainless steel must be cleaned regularly (e.g.weekly) to ensure a long life
expectancy.Dry with a clean soft cloth. A specialized stainless steel cleaning fluid may
be used.

NOTE:

Ensure that wiping is done along with the grain of the stainless steel to prevent any
unsightly crisscross scratching patterns from appearing.

CONTROL PANEL SURFACE

The inlay control panel can be cleaned using warm soapy water. Ensure the cloth is
clean and well wrung before cleaning. Use a dry soft cloth to remove any excess
moisture left after cleaning.

Important

Using neutral detergents and avoid using harsh cleaning chemicals, strong household
detergents or products containing abrasives,as this will affect the appearance of the
appliance and potentially remove any printing of artwork on the control panel and will
void manufactures warrantee.

GREASE MESH FILTERS

The mesh filters can be cleaned by hand. Soak them for about 3 minute in water with a
mild detergent and then brush it gently with a soft brush. Please do not apply too much
pressure so as to avoid any damage to it . (Leave to dry naturally out of direct sun light)

Filters should be washed separately to crockery and kitchen utensils. It is advisable
not to use rinse aid.

e Removing the filters as the instruction in picture.

e Please do not use abrasive detergent for it will damage the hood.

INSTALLING GREASE MESH FILTERS

* To install filters for the following four steps:

- Angle the filter into the slots at the back of the hood.

- Push the button on the handle of the filter.

- Release the handle once the filter fits into a resting position.
- Repeat to install all filters.

CARBON FILTER

Activated carbon filter can be used to trap odors. Normally the activated carbon filter
should be changed every 3 to 6 months according to your cooking habits. The
installation procedure of activated carbon filter is as below:



In order to install the activated carbon filter, the aluminium filter should be detached

first.

1. Put the carbon filter on the back side of the aluminium filter.

2. Insert the steel wire into the frame of the aluminium filter, one on each side. You
need to bend it to insert into the other end of the frame.

3. Make sure the steel wire fix the carbon filter onto the aluminium filter.

NOTE:

e Make sure the filter is securely locked. Otherwise, it would loosen and cause
danger.

e When activated carbon filter attached, the suction power will be lowered.

BULB REPLACEMENT

Important : < The bulb must be replaced by the manufacturer, its
o service agent or similarly qualified persons.

< Always switch off the electricity supply before
carrying out any operations on the appliance. When
handling bulb, make sure it has completely cooled
down before any direct contact with hands.
< When handling bulbs hold with a cloth or gloves to
O ensure perspiration does not come in contact with
the bulb as this can reduce the life of the bulb.

Note:

® Before changing the lights, make sure that the appliance is turned off and
unplugged.

® Protect against danger when changing lights, such as wearing gloves.

Changlng the light
Loosen the 2pcs ST4*8mm self-tapping screw from the lighting panel, take out
the lighting fixture.

® Disassembly the 3pcs ST3*12mm screws on the terminal box cover and take
down the wire cover.

® Pull out the terminal from the PCB terminal block, disconnect the wire connector
and replace the lamp.

* ILCOS D code for this lamp is: DBS-2/65-H-120/33

— LED modules —rectangle lamp

— Max wattage: 2W

— Voltage range: AC 110-240V
— Dimensions:
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ENVIRONMENTAL PROTECTION:

This appliance is labelled in accordance with European Directive
2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations
2013 regarding electric and electronic appliances (WEEE). The WEEE
contain both polluting substances (that can have a negative effect on the
environment) and base elements (that can be reused). It is important that
— the WEEE undergo specific treatments to correctly remove and dispose of

the pollutants and recover all the materials. Individuals can play an

important role in ensuring that the WEEE do not become an environmental problem;

it is essential to follow a few basic rules:

- the WEEE should not be treated as domestic waste;

- the WEEE should be taken to dedicated collection areas managed by the town

council or a registered company.

In many countries, domestic collections may be available for large WEEEs. When
you buy a new appliance, the old one can be returned to the vendor who must accept it
free of charge as a one-off, as long as the appliance is of an equivalent type and has
the same functions as the purchased appliance.

NOTE:
The following shows how to reduce total environmental impact (e.g. energy use) of the
cooking process).
(1) Install the cooker hood in a proper place where there is efficient ventilation.

(2) Clean the cooker hood regularly so as not to block the airway.
(3) Remember to switch off the cooker hood light after cooking.
(4) Remember to switch off the cooker hood after cooking.

INFORMATION FOR DISMANTLING

Do not dismantle the appliance in a way which is not shown in the user manual. The
appliance could not be dismantled by user. At the end of life, the appliance should
not be disposed of with household waste. Check with you Local Authority or retainer
for recycling advice.
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Kuhinjski aspirator
Uputstvo
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Sadrzaj
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Ovo uputstvo objasnjava kako se aspirator montira i koristi i molimo vas da ga

pazljivo procitate pre nego sto pocCnete da ga koristite cak i ako ste ve¢

upoznati s ovim proizvodom. Ovo uputstvo treba cuvati na sigurnom mestu da

bi se kasnije moglo koristiti.

Sta nikada ne treba raditi:

e Nemojte pokuSavati da koristite
aspirator bez filtera za masnocu niti
ako su filteri previse zamasceni!

eNemojte postavljati aspirator iznad
Sporeta sa jakim efektom grila.

eNemojte ostavljati tiganj bez nadzora
dok ga koristite jer se vrela mast ili ulje
mogu zapaliti.

eNikada nemoijte stavljati otvoreni
plamen ispod aspiratora.

e Ako je aspirator oStecen nemojte
pokuSavati da ga koristite.

eNemoijte flambirati jela ispod aspiratora.

e UPOZORENUJE: Prilikom koriséenja
kuhinjskih aparata pristupacni delovi
aspiratora mogu postati vreli.

eMinimalna udaljenost izmedu povrsine
za kuvanje na Sporetu i najnizeg dela
aspiratora. (Kada se aspirator nalazi
iznad uredaja na kom se koristi plin,
udaljenost treba da bude najmanje
65 cm)

eVazduh ne sme biti ispustan kroz otvor
koji se koristi za odvod dima iz uredaja
na gas ili druga goriva.

l.é

Sta uvek treba uraditi:

eVazno! Tokom montaze i odrzavanja,
kao Sto je na primer prilikom zamene
sijalice, uvek iskljucite napajanje.

e Aspirator mora biti postavljen u skladu
sa uputstvima za montazu i svim
merama.

e Celokupnu montazu mora izvrsiti za to
osposobljena osoba ili kvalifikovani
elektricar.

eMolimo vas da materijal u kom je
aspirator bio zapakovan paZljivo
odlozite. Opasan je za decu.

e Obratite paznju na oStre ivice
aspiratora, narocito tokom montaze
i Ci8¢enja.

ePostarajte se da crevo ne bude
savijeno viSe od 90 stepeni jer to
smanjuje efikasnost aspiratora.

eUpozorenje: Propust da se Srafovi
i delovi za pri¢vrscivanje koriste u
skladu sa ovim uputstvima moze
prouzrokovati elektricne opasnosti
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Sta uvek treba uraditi:

eKada koristite Sporet na plin uvek
stavljajte poklopce na Serpe i tiganje.

eKada je u rezimu izvlacenja, aspirator
izvlaCi vazduh iz prostorije. Proverite
da li su ispoStovane sve mere za
ventilaciju. Aspirator uklanja neprijatne
mirise iz prostorije ali ne i paru.

eAspirator je samo za ku¢nu upotrebu.

e Ako je napojni kabal oStecen, mora ga
zameniti proizvodac, osoba koju
proizvodac za to koristi ili osoblje koje
je za to obuceno, kako bi se sprecile
nezgode.

eOvaj uredaj smeju koristiti deca od 8
i viSe godina, kao i osobe Cije su
fizicke, Culne ili mentalne sposobnosti
smanjene ili kojima nedostaje iskustvo
i znanje ukoliko im se obezbedi
odgovarajuci nadzor ili uputstva
0 bezbednom koriéenju ovog uredaja
i ukoliko su upoznati s potencijalnim
opasnostima. Deca se ne smeju igrati
s ovim uredajem. Cis¢enije i
odrzavanje ne treba da obavljaju deca
bez nadzora.

eUpozorenje: Pre pristupa terminalima
sva strujna kola treba da budu
iskljuena.
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Sta uvek treba uraditi:

eUpozorenje: Tokom rada ovaj ureda;j
I njegovi pristupacni delovi mogu
postati vreli. Pazite da ne dotiCete
grejne elemente. Deci ispod 8 godina
starosti ne treba dozvoliti pristup osim
ako su pod konstantnim nadzorom.

eKada aspirator radi u isto vreme kad
i uredaji na plin ili druga goriva,

u prostoriji treba da ima dovoljno
ventilacije.

eUkoliko se CiS¢enje ne obavlja u skladu
sa uputstvima, postoji opasnost od
pozara.

eMora biti udovoljeno propisima koji se
odnose na izvlaCenje vazduha.

eUredaj Cistite periodi¢no koriste¢i nacin
opisan u poglavlju ODRZAVANJE.

e|z bezbednosnih razloga koristite samo
one Srafove za pricvrscivanje ili
montiranje koji su istih mera koje su
preporu¢ene u ovom uputstvu.

oSto se tiGe detalja o nadinu i uestalosti
CiS¢enja, pogledajte u ovom priru¢niku
deo o odrzavaniju i Ciséenju.

eCiséenje i odrzavanje ne treba da
obavljaju deca bez nadzora.

eKada aspirator radi istovremeno sa
uredajima koji koriste energiju koja nije
elektricna, negativni pritisak u prostoriji
ne sme preci 4 Pa (4 x 10-5 bara).

e UPOZORENJE: Opasnost od pozara:
ne odlazite predmete na povrSine za
kuvanje.

eNe sme se Koristiti parni Cistac.

oNIKADA nemojte pokuSavati da ugasite
pozar vodom ve¢ iskljuCite uredaj
i pokrijte plamen na primer poklopcem
ili protivpozarnim prekrivacem.



MONTAZA (SPOLJNA VENTILACLJA)

Ako imate otvor koji vodi van prostorije, vas aspirator se moze, u skladu s donjom
slikom, prikljuciti na taj otvor pomocu creva za izvlacenje (emajl, aluminijum, fleksibilno
crevo ili nezapaljiv materijal unutrasnjeg precnika od 120 mm)

1. Pre montaZze iskljucCite uredaj i izvucite kabal iz utiCnice.

b/

2,

o

2. Aspiratori daju najbolje rezultate kada su montirani na 65-75 cm od povrSine za
kuvanje. Videti sliku 1

I

B j{f o5 om
\

SLIKA 1

3. Da biste aspirator montirali na zid, izbuSite 4 rupe od @ 8 mm na odgovaraju¢em
mestu u skladu sa srediSnjim rastojanjem rupa na poledini aspiratora. Videti sliku 2

4. Postavite tiplove u rupe.

5. Postavite Srafove u tiplove i usrafite ih.

6. Stavite aspirator na Srafove.

7. Zatim koristite prilozenu dodatnu opremu kako biste uSrafili Srafove u dve rupe
unutar aspiratora i dotegli ih da biste pricvrstili aspirator za zid.

8. Postavite jednosmerni ventil na aspirator.
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Nacin B. Videti sliku 3:

1. lzbuSite 4 rupe od @ 6 mm na dnu visece vitrine.

2. Postavite jednosmerni ventil na izlaz za vazduh na aspiratoru, zatim montirajte
aspirator na dno vitrine tako Sto ¢ete ga priCvrstiti pomocu 4 priloZzena Srafa.

3. Montirajte prilagodenu ploCu na dno aspiratora kako biste izbegli razmak izmedu
leda aspiratora i vitrine.

———

B0cm  SLIKA3

Podesavanje ventilacije

Spoljadnja ventilacija: Podesite regulator na spoljasnji polozZaj (slika 4A), postavite
poklopac za odvod, pokrenite aspirator i vazduh Ce izlaziti na spoljni odvod.

Unutrasnja ventilacija: Podesite regulator na unutrasnji polozaj (slika 4B), postavite
poklopac za odvod, pokrenite aspirator i vazduh Ce izlaziti na unutrasnji odvod.

~ poklopac za odvod

iy

Slika 4

Elektri€na instalacija
Svu ugradnju mora izvesti stru¢na osoba ili kvalificirani elektricar. Prije spajanja
mreznog napajanja provjerite odgovara li napon mreznom naponu na tipskoj plocici.

Direktna veza

Uredaj mora biti priklju¢en izravno na mreZznu mrezu pomoc¢u omnipolarnog prekidaca
s minimalnim otvorom od 3 mm izmedu kontakata.

Instalacijski program mora osigurati da je izvedena ispravna elektricna veza i da je u
skladu s dijagramom oziCenja.

Kabl se ne sme savijati ili sabijati.
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Redovno provjeravajte da li ima utikaCa i kabela za napajanje. Ako je opskrbni kabel
oStecen, mora ga zamijeniti poseban kabel ili sklop koji je dostupan od proizvodaca ili
njegovog servisnog zastupnika.

Ovaj uredaj se isporucuje sa 2 jezgrenim glavnim kabelom u boji kako slijedi:
Smeda = L ili uzivo
Plava = N ili Neutra

UPOZORENJE: » |z bezbednosnih razloga koristite samo one
Srafove za pric¢vrd€ivanje ili montiranje koji su
istih  mera koje su preporuCene u ovom
uputstvu.

» Propust da se Srafovi ili delovi za pri¢vrS¢ivanje
koriste u skladu sa ovim uputstvima moze
prouzrokovati elektricne opasnosti.

Pokretanje aspiratora

Tasteri

a. Pritiskom na dugme ,Stop“ motor se zaustavlja.

b Pritiskom na dugme ,Low“ motor radi malom brzinom.

C. Pritiskom na dugme ,Mid“ motor radi srednjom brzinom.

d. Pritiskom na dugme ,High" motor radi velikom brzinom.

e Pritiskom na dugme ,Lamp“ oba svetla svetle. Ponovljenim pritiskom na ovo
dugme svetla ¢e se ugasiti.

Mo @)
O

E
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Slika 5




RESAVANJE PROBLEMA

Svetlo svetli ali
motor ne radi

Prekida¢ za ventilator je
iskljuCen

Postaviti prekidac za ventilator u
odgovarajuci polozZaj

Prekida¢ za ventilator ne radi

Kontaktirati sa servisnim
centrom.

Motor ne radi

Kontaktirati sa servisnim
centrom.

Svetlo ne radi,
motor ne radi

Problem s kuénim osiguraCima

Vratiti/zameniti osigurace.

Strujni kabal labav ili iskljuCen

Pri¢vrstiti kabal u uti¢nici.Ukljuditi
u utinicu.

Curenje ulja

Jednosmerni ventil i odvod nisu
dobro zatvoreni

Skinuti jednosmerni ventil i staviti
zaptivac.

Spoj izmedu poklopca i odZaka
propusta

Zatvoriti odzak.

Svetla ne rade

Sijalice su pukle/neispravne

Zameniti sijalice u skladu sa
ovimuputstvom.

Nedovoljno
usisavanje

Udaljenost izmedu aspiratora i
grejne povrsine je prevelika

Podesiti aspirator na ispravnu
udaljenost.

Aspirator je nagnut

Sraf za priévrséivanje nije
dovoljno dotegnut

Dotegnuti Sraf kako bi aspirator
stajao horizontalno.

NAPOMENA:

Svaka elektriCna popravka ovog uredaja mora biti u skladu s vasim lokalnim
i drzavnim zakonima. Pre nego Sto bilo Sta od gore navedenog preduzmete

kontaktirajte sa servisnim centrom ukoliko niste sigurni oko necega. Uvek iskljucite
uredaj iz struje pre nego Sto ga otvorite.

ODRZAVANJE I CISCENJE

Upozorenje:

* Pre odrzavanija ili ¢iS¢enja aspirator treba biti isklju¢en iz struje. Zasigurajte da je

aspirator iskljucen.

* Spoljasnje povrSine su podlozne ogrebotinama i oStecenjima i zato vas molimo da
sledite uputstva za CiSCenje kako biste postigli najbolje moguce rezultate bez

ostecenja.

UOPSTENO

Prilikom CiSCenja i odrzavanja uredaj treba da bude hladan, narocito prilikom CiS¢enja.
Nemojte ostavljati alkalne substance ili kiseline (limunov sok, sirce itd.) na povrSinama.
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NERDAJUCI CELIK

Nerdajuci Celik treba redovno Cistiti (na primer sedmicno) kako bi se produZzio Zivotni
vek. Treba ga isusiti Cistom mekom krpom. MoZe se Koristiti te€nost posebno
namenjena nerdajuc¢em celiku.

NAPOMENA:

Postarajte se da povrsine od nerdajuceg Celika briSete duz teksture kako biste sprecili
pojavu ogrebotina koje nastaju kada se briSe i uzduz i popreko.

POVRSINA KONTROLNE TABLE

Unutrasnja kontrolna tabla se moze o istiti toplom sapunicom. Pre ¢iS¢enja krpa treba
da bude Cista i dobro iscedena. Koristite suvu meku krpu kako biste pokupili preostalu
vlagu nakon ciSc¢enja.

Vazno

Koristite neutralne deterdzente i izbegavajte upotrebu jakih hemikalija za CiScenje,
jakih deterdZenata za domacinstvo ili abrazivnih sredstava, jer to utiCe na izgled
uredaja i moze ukloniti natpise na kontrolnoj tabli i zbog toga garancija proizvodaca
necée vaziti.

MREZASTI FILTERI ZA MASNOCU

Mrezasti filteri se mogu ruéno Cistiti. Potopite ih na oko 3 minuta u vodu sa
deterdZzentom za skidanje masnoce a zatim ih nezno izribajte mekom Cetkom. Nemojte
previSe pritiskati da biste izbegli oStecenja. (Ostavite ih da se sami osuSe van direktne
sunceve svetlosti)

Filtere treba prati odvojeno od posuda i kuhinjskog pribora. Preporu€ujemo da ne
koristite sredstvo za ispiranje.

e Skidanje filtera kao $to je prikazano na slici. 6.

e Nemojte koristiti abrazivna sredstva jer ¢e oStetiti aspirator.

MONTIRANJE MREZASTIH FILTERA ZA MASNOCU

* Montaza filtera u Cetiri koraka.

- Postavite filter u svoje leziSte u zadnjem delu aspiratora.
- Pritisnite bravicu koja se nalazi na filteru.

- Kada ste filter postavili u svoje leZiste oslobodite bravicu.
- Ponovite postupak dok ne montirate sve filtere.

UGLJENI FILTER

Aktivni ugljeni filter se moZze koristiti za otklanjanje neprijatnih mirisa. Obicno se aktivni
ugljeni filter treba menjati na svakih tri do Sest meseci u zavisnosti od toga koliko Cesto
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kuvate. Procedura montiranja aktivhog ugljenog filtera je navedena ispod.
Da biste montirali aktivni ugljeni filter najpre odvojte aluminijumski filter.

1. Postavite ugljeni filter na zadnju stranu alluminijumskog filtera.

2. Stavite CeliCnu zicu u ram aluminijumskog filtera, po jednu na svaki kraj. Morate je
saviti kako bi stala na drugi kraj rama.

3. Celiéna Zica treba da fiksira ugljeni filter unutar aluminijumskog filtera.

NAPOMENA:

o Filter treba da bude dobro pri¢vr§éen. U suprotnom ce biti labav i to moze
predstavljati opasnost.

e Kada se aktivni ugljeni filter prika€i, snaga uvlacenja ce biti manja.

ZAMENA SIJALICE
Vazno: < Sijalicu mora menjati proizvodacC, njegov ovlasceni
e serviser ili neka druga kvalifikovana osoba.

< Pre svakog rada na uredaju uvek treba iskljuciti
napajanje. Kada rukujete sijalicom, pre svakog
direktnog kontakta rukama sijalica mora biti potpuno

hladna.
O < Sijalicu treba drzati krpom ili rukavicama kako znoj
ne bi doSao u kontakt sa sijalicom jer se time

smanjuje njen zivotni vek.

BiljeSka:
® Prije promjene svjetala, provjerite je li aparat iskljucen i isklju€en iz napajanja.
® Zastitite se od opasnosti pri menjanju svetla, poput noSenja rukavica.

Zamena svetla

® Odvijte 2pcs ST4 * 8mm samorezni vijak sa rasvjetne ploCe, izvadite rasvjetnu
instalaciju.

® Demontirajte vike 3pcs ST3 * 12 mm na poklopcu terminalne kutije i skinite
poklopac zice.

® |zvucite terminal iz terminala PCB, odvojite Zicu i spojite lampu.

* ILCOS D kod za ovu lampu je: DBS-2/65-H-120/33

— LED moduli —pravougaona lampa

— Maksimalna snaga: 2 W

— Opseg napona: AC 110-240V
— Dimenzije:
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ZASTITA ZIVOTNE SREDINE:

Ovaj uredaj je oznacen u skladu sa Evropskom direktivom 2012/19/EU o propisima o
otpadnoj elektricnoj i elektronskoj opremi iz 2013. godine koji se odnose na elektri¢ne i
elektronske uredaje (WEEE). OEEO obuhvata i zagaduju¢e materije (koje mogu imati
negativne posledice po okolinu) i osnovne komponente (koje se mogu ponovo koristiti).

. Vazno je da se OEEO podvrgne posebnim tretmanima, u cilju pravilnog otklanjanja i
odlaganja svih zagadivaca, kao i vra¢anju i recikliranju svih materijala. Svaki pojedinac
moze pomoci da se obezbedi da OEEO ne postane problem u procesu zastite zivotne
sredine; od klju€nog je znacaja pridrzavati se nekih osnovnih pravila:

- OEEO se ne sme tretirati kao kuéni otpad;

- OEEO se predaje mestima nadleznim za prikupljanje takvog otpada kojima upravljaju opstina ili
registrovana preduzeca.

U mnogim zemljama, za velike OEEO postoji sakupljanje kod ku¢e. Kada kupite novi uredaj, stari

mozZzete da vratite prodavcu koji je u obavezi da ga preuzme besplatno na bazi jedan-za-jedan, sve
dok je oprema odgovarajuceq tipa i ima iste funkcije kao isporu¢ena oprema.

NAPOMENA:
Kako smanijiti ukupan uticaj na Zivotnu sredinu (na primer potro$nja energije).
(1) Montirajte aspirator na odgovaraju¢e mesto gde je dobra ventilacija.
(2) Redovno Cistite aspirator kako protok vazduha ne bi bilo blokiran.
(3) Ne zaboravite da iskljuCite svetlo aspiratora nakon kuvanja.
(4)

4) Ne zaboravite da iskljuCite aspirator nakon kuvanja.

INFORMACIJE ZA RASKLAPANJE

Nemojte rasklapati uredaj drugacije od nacina koji je naveden u ovom uputstvu.
Uredaj ne treba da rasklapa korisnik. Na kraju zZivotnog veka, uredaj se ne sme
odlagati zajedno s kué¢nim otpadom. Sto se tie recikliranja posavetuijte se s lokalnim
nadleznima ili zastupnikom.
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INSTRUCOES DE SEGURANCA

Este manual explica a instalagao e a utilizagc&o correta do seu exaustor, leia-o

atentamente antes de usar o produto, mesmo que ja esteja familiarizado com o

mesmo. O manual deve ser mantido num local seguro para referéncia futura.

O que nunca deve fazer:

® Nunca tente usar o exaustor sem os
filtros de gordura ou se os filtros
estiverem demasiado engordurados.

® N&o instale sobre um fogdo com um
grelhador muito elevado.

® N&o deixe frigideiras em uso sem
supervisdo porque gorduras ou Oleos
sobreaquecidos podem incendiar-se.

® Nunca deixe chamas nuas sob o
exaustor.

@® Se o exaustor estiver danificado, ndo
tente utiliza-lo.
® N3o flambe comida sob o exaustor.

® CUIDADO: As pecas acessiveis podem

tornar-se quentes quando usadas com

aparelhos para cozinhar.

@ A distancia minima entre a superficie de

suporte para os recipientes para

cozinhar no fogao e a parte mais baixa
do exaustor. (Quando o exaustor estiver
localizado sobre um aparelho a gas,
esta distancia deve ser de pelo menos
65 cm.)

® O ar ndo deve ser descarregado num

cano de chaminé usado para evacuar
fumos de eletrodomésticos que utilizem
gas ou outros combustiveis

I -
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O que deve fazer sempre:

® Importante! Desligue sempre a fonte
de alimentacao na fonte durante
instalagdo e manutengao como, por
exemplo, substituicido da lampada.

® O exaustor tem de ser instalado em
conformidade com as instrucdes de
instalagao e cumprir todas as
medi¢des indicadas.

® Todo o trabalho de instalagdo tem de
ser realizado por uma pessoa
competente ou por um eletricista
qualificado.

@ Elimine o material da embalagem
cuidadosamente. As criancas sao
vulneraveis a este material.

@ Preste atencao as extremidades
agucadas no interior do exaustor
durante a instalagdo e limpeza.

@ Certifique-se de que a canalizacao
nao tem dobras com um angulo mais
apertado que 90 graus uma vez que
isto reduz a eficiéncia do exaustor.

@ Aviso: Se os parafusos ou o
dispositivo de fixacdo nao forem
montados de acordo com estas
instru¢des, podem ocorrer riscos
elétricos.



O que deve fazer sempre:

® Coloque sempre tampas nos tachos e
panelas quando estiver a cozinhar num
fogao a gas.

® Quando no modo de extragdo, o ar na
divisdo esta a ser removido pelo
exaustor. Certifique-se de que estdo a
ser cumpridas as medidas de ventilacac
apropriadas. O exaustor remove odores
da divisdo mas nao o vapor.

® O exaustor destina-se apenas a uso
doméstico.

® Se o cabo de alimentagao estiver
danificado, este tem de ser substituido
pelo fabricante, pelo agente de servigo
ou por pessoas qualificadas similares
de forma a evitar o perigo.

@ Este aparelho pode ser utilizado por
criangas de idade igual ou superior a 8
anos e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas
ou falta de experiéncia e conhecimento,
caso |lhes tenha sido fornecida supervisdo
ou instrucdes relativas a utilizagao do
aparelho de forma segura e desde que
compreendam os perigos envolvidos. As
criangas nao devem brincar com o
aparelho. A limpeza e manutengéo pelo
utilizador ndo deve ser realizada por
criangas sem supervisao.

@ Aviso: Antes de obter acesso a terminais,
todos os circuitos de alimentacéo elétrica
tém de estar desligados.
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O que deve fazer sempre:

® Cuidado: O aparelho e as suas pecas
acessiveis podem ficar quentes
durante o funcionamento. Tenha o
cuidado de evitar tocar nos elementos
em aquecimento. Criangcas com menos
de 8 anos devem manter-se afastadas
a menos que estejam sob constante
supervisao.

® Devera existir uma ventilacdo
adequada da divisdo quando o
exaustor estiver a ser usado ao
mesmo tempo que aparelhos a
queimar gas ou outros combustiveis.

@ Existe orisco de incéndio se alimpeza
nao for realizada de acordo com as
instrugdes.

® Os regulamentos referentes a
descarga de ar tém de ser acatados.

® Limpe o seu aparelho periodicamente
seguindo o método fornecido no
capitulo MANUTENCAO.

® Por motivos de segurancga, use apenas
o mesmo tamanho de parafuso de
montagem ou fixagédo recomendado
neste manual de instrugdes.

® Em relacdo a dados sobre o0 método e
sobre a frequéncia de limpeza,
consulte a secg¢ao de manutencao e
limpeza no manual de instrucdes.

® A limpeza e manutencgéao pelo utilizador
nao deve ser realizada por criangas
sem supervisao.

® Quando o exaustor e aparelhos com
fornecimento de energia que nao
eletricidade estiverem
simultaneamente em funcionamento,
a pressao negativa na divisdo néo
deve exceder 4 Pa (4 x 10-5 bar).

® AVISO: Perigo de incéndio: ndo guarde
artigos em cima das superficies para
cozinhar.

® N3ao deve nunca utilizar um aparelho de
limpeza a vapor.

® NUNCA tente extinguir um incéndio
com agua, em vez disso desligue o
aparelho e, em seguida, cubra a
chama com, por exemplo, uma tampa
ou um cobertor antifogo.



INSTALACAO (VENTILACAO EXTERIOR)

Se tiver uma saida para o exterior, o seu exaustor pode ser ligado como apresentado
na imagem a seguir através de um tubo de extragao (tubo flexivel ou material néo
inflamavel, esmalte ou aluminio com um diametro interior de 120 mm)

1.

2. Os exaustores devem ser colocados a uma distancia de 65-75 cm da superficie
para cozinhar para obter um melhor resultado. Ver Fig. 1

e

65 cm

75cm
I

—
———— -

\
\
1

L

1G. 1

. Pa rainstalar na parede, realize quatro furos de @ 8 mm num local adequado de
acordo com a distancia do centro do orificio na parte traseira do exaustor. Ver Fig.
2

4. Ins ira as porcas nos orificios.

5. Int roduza os parafusos nas porcas e aperte-os.

6

7

w

. Pe ndure o exaustor nos parafusos fixados.

. E m seguida utilize os acessorios fornecidos em anexo para rodar os parafusos
nos dois orificios do interior do exaustor e, em seguida, fixe os parafusos para
apertar o exaustor a parede.

. Co loque a valvula unidirecional no exaustor.

o
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Método B Ver Fig. 3:

1. Fure quatro orificios de @ 6 mm na parte inferior da armagao de pendurar.

2.  Coloque a valvula unidirecional na saida de ar do exaustor e, em seguida, instale
0 exaustor na parte inferior da armacéao para pendurar, e aperte o exaustor com
os quatro parafusos fornecidos.

3. Instale a armacéao ajustada na parte inferior do exaustor para eliminar o intervalo
entre a parte traseira do exaustor e a armagao.

Configuracédo da ventilagcao do ar

Ventilacédo exterior do ar: Rode o ajustador para a posicéo exterior (ver Fig. 4A),
instale a saida, ligue o exaustor e, em seguida, o ar sera ventilado a partir da saida
exterior.

Ventilagao interior do ar: Rode o ajustador para a posicao interior (ver Fig. 4B), instale
a cobertura da saida, ligue o exaustor e, em seguida, o ar sera ventilado a partir da
saida interior.

QOutlet cover

l{i._}L

FIG. 4

Instalacao elétrica

Toda a instalacido deve ser realizada por uma pessoa competente ou eletricista
qualificado. Antes de conectar a fonte de alimentacéao, verifique se a tensao da rede
corresponde a tensao na placa de identificacio.

Conexao direta

O aparelho deve ser conectado diretamente a rede elétrica usando um disjuntor
omnipolar com uma abertura minima de 3 mm entre os contatos.

O instalador deve garantir que a conexao elétrica correta foi feita e que esta em
conformidade com o diagrama de fiagao.

O cabo nao deve estar dobrado ou comprimido.
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Verifique regularmente o plugue e o cabo de alimentagdo quanto a danos. Se o cabo
de

alimentacgao estiver danificado, ele dev era ser substituido por um cabo

ou conjunto 7\
especial disponivel no fabricante ou em seu agente de servigo. X

L N

Este aparelho é fornecido com um cabo de alimentagao com 2 %
condutores, com a ® o
L\ /N

seguinte cor:
Castanho = L ou Vivo
Azul = N ou Neutra

AVISO: » Por moti vos de s eguranga, use apenas o
mesmo tamanho de parafuso de montagem ou
fixacdo recomendado neste manual de
instrucoes.

» Se os parafusos ou o dspositivo de fixagcdo nao
forem montados de acordo com estas
instrugdes, podem ocorrer riscos elétricos.

Comecar a utilizar o exaustor
Botdo de presséo

a. Pressione o botdo "Stop" (Parar), e o motor é parado.
b. Pressione o botdo "Low" (B aixo), o motor comeca a funcionar a uma velocidade

baixa.

c. Pressione o botao "Mid" (Médio), o motor comeca a funcionar a uma velocidade
meédia.

d. Pressione o botdo "High" (Alto), o moto r comecga a funcionar a uma velocidade
alta.

e. Pressione o botao "Light" (Luz), ambas as luzes comegam a brilhar. Pressione o
botdo outra vez; as luzes s&o desligadas.

7 (42
ONGECEOND

Stop Low Mid High Light
(Par  (Bai (Mé (Alt (Luz)
ar) X0) dio) o)

Fig. 5
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RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Interruptor de ventoinha Selecione uma posigao do
Luz acesa, mas o |desligado interruptor da ventoinha
motor nao Falha do interruptor da .
: , Contacte o centro de servigo.
funciona ventoinha
Falha do motor Contacte o centro de servico.
.o . . Volte a ligar/substitua os
A luz ndo Fusiveis domésticos fundidos e afg
acende, o motor fusiveis.
= - Cabo de alimentacao solto ou | Volte a ligar o cabo a tomada.
nao funciona . . . ~
desligado Ligue a alimentac&do da tomada.
A valvula unidirecional e a saida | Retire a valvula unidirecional e
, nao estdo bem vedadas vede com vedante.
Fuga de 6leo — —
Fuga na ligagao da chaminé e , .
Retire a chaminé e vede.
cobertura.
As luzes nao . Substitua os globos de acordo
: Globos quebrados/defeituosos : gle
funcionam com as instrugdes
o A Volte a posicionar o exaustor de
Aspiragao A distancia entre o exaustor e a A
. . . ; acordo com uma distancia
insuficiente boca a gas € demasiado grande

correta.

Aperte o parafuso de pendurar
e certifique-se de que fica na
horizontal.

O exaustor esta | O parafuso de fixagdo n&o esta
inclinado suficientemente apertado

NOTA:

A Quaisquer reparagoes a este aparelho tém de ser realizadas em conformidade
com as suas leis locais, estatais e federais. Contacte o centro de servico se
tiver alguma duvida antes de realizar qualquer uma das reparagoes
anteriormente referidas. Desligue sempre a unidade da fonte de alimentacao
quando desejar abrir a unidade.

MANUTENCAOQO E LIMPEZA
Cuidado:

¢ Antes de realizar a manutencdo ou limpeza, o exaustor deve ser desligado da fonte
de alimentagao. Certifique-se de que o exaustor esta desligado da tomada.

e As superficies externas sdo susceptiveis a riscos e abrasdes, por isso siga as
instrucbes de limpeza para se certificar de que obtém o melhor resultado possivel
sem ocorréncia de danos.

ASPETOS GERAIS

A limpeza e a manutencao devem ser realizadas com o aparelho frio, especialmente
durante a limpe za. Evite deixar su bstancias alcalinas ou acidas (sumo d e limao,
vinagre, etc.) sobre as superficies.
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ACO INOXIDAVEL

O aco inoxidavel tem de ser limpo de forma regular (por ex. semanalmente) para
assegurar uma longa vida util. Limpe com um pano macio seco. Pode utilizar um
liquido de limpeza especializado para ago inoxidavel.

NOTA:

Certifique-se de que a limpeza é realizada ao longo do gr ao do ago inoxidav el para
impedir a formacao de padrbes cruzados antiestéticos.

SUPERFICIE DO PAINEL DE CONTROLO

O painel de controlo incorporado pode ser limpo usando agua com sabao.
Certifiqgue-se de que o pano esta limpo e bem espremido antes de realizar a limpeza.
Utilize um pano macio seco para remover humidade em excesso existente apos a
limpeza.

Importante

Use detergentes neutros e evite o uso dequimicos de limpeza abrasivos, detergentes
domeésticos fortes ou produtos com abrasivos, uma vez que estes afetarao a
aparéncia do aparelho e potencialmente removerao qualquer impressao de
ilustracdes do painel de controlo e invalidarao a garantia do fabricante.

FILTROS DE REDE DE GORDURA

Os filtros de rede podem ser limpos manualmente. Mergulhe-os durante cerca de trés
minutos em agua com um detergente de libertagcdo de gordura e, em seguida,
escove-0s suavemente com uma escova suave. Nao aplique muita pressao, para
evitar danificar os filtros. (Deixe secar naturalmente sem exposicao direta a luz solar.)

Os filtros devem ser limpos separadamente de utensilios de cozinha e louca. E
aconselhavel que nao use abrilhantador.

e Retire os filtros segundo as instrugdes na Fig. 6.

e N&o utilize detergente abrasivo, uma vez que este ira danificar o exaustor.

INSTALAR OS FILTROS DE REDE DE GORDURA

e Siga os quatro passos a seguir para instalar os filtros.

- Oriente o filtro de acordo com as ranhuras na parte traseira do exaustor.
- Pressione o botao na pega do filtro.

- Liberte a pega assim que o filtro encaixar numa posi¢ao de repouso.

- Repita a agao para instalar todos os filtros.

FILTRO DE CARVAO

E possivel usar um filtro de carvéo ativadopara captar odores. Normamente o filtro de
carvao ativado deve ser substituido a cada trés ou seis meses consoante os seus
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habitos de cozinhar. O procedimento de instalagao do filtro de carvao ativado é
indicado a seguir.

Para instalar o filtro de carvao ativado, primeiro é nece ssario desprender o filtro de
aluminio.

1. Co loque o filtro de carvao na parte traseira do filtro de aluminio.

2. Int roduza o fio de ago na armacéo do filtro de aluminio, um de cada lado. Tem de
o dobrar para o introduzir na outra extremidade da armacao.

3. Ce rtifique-se de que o fio de aco fixa o filtro de carbono ao filtro de aluminio.

NOTA.:

e Certifique-se de que o filtro esta bem preso. Caso contrario, este pode soltar-se e
pode constituir um perigoso.

e Com um filtro de carvao ativado instalado, o poder de aspiracao sera reduzido.

SUBSTITUICAO DA LAMPADA

A lampada tem de ser substituida pelo fabricante,
Importante: pelo agente de servigco ou por pessoas qualificadas

ﬂ. similares.

Desligue sempre a fonte de alimentacéo antes de
realizar q uaisquer operagoes no aparelho. Ao
manusear a lampada, certifique-se de que esta esta
completamente fria antes de qualquer contacto com

as maos.
O Ao manusear os globos segure-0s com um pano ou
com luvas para se certificar que tr anspiracao nao
entra em contacto com os mesmos uma v ez que
isso pode reduzir a vida util do globo.

Nota:
e Antes de mudar as luzes, verifique se o aparelho esta desligado e desconectado
da tomada.

e Proteja contra perigos ao trocar luzes, como usar luvas.

Substituir a luz

e Solt e o parafuso autoatarraxante 2pcs ST4 *8mm do painel de iluminagao e retire o
aparelho de iluminagao.

e Des monte os parafusos 3pcs ST3 * 12mm na tampa dacaixa de terminais e retire a
tampa do fio.
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e Puxe o terminal do bloco de terminais da placa de circuito impresso, desconecte o
conector do fio e substitua a lampada.

- O cadigo ILCOS D para esta lampada é: DBS-2/65-H-120/33

- Médulos LED - ldampada retangular

- Tensao max.: 2 W

- Gama de tensao: AC 110-240 V
- Dimensoes:

t 120£1
PROTECAO DO AMBIENTE: '

Este aparelho estéa rotulado em conformidade com a Diretiva Europeia 2012/19/UE
relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletronicos (REEE) 2013 em relagao
I

3340, 5

aos aparelhos elétricos e eletronicos. Os REEE contém substéncias poluentes (que
podem ter um efeito negativo no meio ambiente) e elementos base (que podem ser
reutilizados). E importante que os REEE sejam submetidos a tratamentos especificos
para remover e eliminar os poluentes e recuperar todos os materiais. As pessoas
podem desempenhar um papel importante para garantir que os REEE nao representem
um problema ambiental; é essencial que sejam cumpridas algumas normas basicas:

- Os REEE nao devem ser tratados como lixo doméstico;

- Os REEE devem ser levados para areas de recolha dedicadas administradas pelo municipio ou
por uma empresa registada.
Em muitos paises, as recolhas domésticas podem estar disponiveis para grandes REEEs.
Quando compra um aparelho novo, o antigo pode ser devolvido ao revendedor, que deve aceitar
tratar da recolha gratuitamente, desde que o aparelho seja de um tipo equivalente e tenha as
mesmas fung¢des do aparelho fornecido.

NOTA:
A seguir indicamos como reduzir o impacto ambiental total (por ex. uso energético) do .
processo de cozinhar.
(1) Instale o exaustor num local adequado onde exista uma ventilagéo eficiente.

(2) Limpe o exaustor regularmente de modo a nao bloquear as vias aéreas.
(3) Lembre-se de desligar a luz do exaustor depois de cozinhar.
(4) Lembre-se de desligar o exaustor depois de cozinhar.

INFORMAGCAO SOBRE DESMANTELAMENTO

N&o desmantele o aparelho de um modo nao indicado no manual de instru¢des. O
aparelho ndo pode ser desmantelado pelo utilizador. No final da sua vida util, o
aparelho nao deve ser eliminado juntamente com os residuos domésticos. Consulte
a sua autoridade local ou retentor em relagdo a conselhos de reciclagem.
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Acnupartop

CFT62/3X24

PbkoBopacTBO 3a ynotpeba
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CbabpikaHue

Yka3aHus 3a 6e3onacHoCT

MoHTax

MbpBOHAYaNHO M3MOA3BaHE Ha BalWKWA acnupaTop
TroubleshootingOTcTpHABaHe Ha HeM3NpPaBHOCTM
Ob6cny>kBaHe U NOYMCTBaHe

3awnTa Ha oKoJIHaTa cpeja
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YKA3AHWA 3A BESONMACHOCT

B ToBa pbkoBOACTBO Ca 06ACHEHM NPAaBUAHMAT MOHTaX U ynoTpeba Ha Balwma

acnupatop. Mons, npoueTeTe ro BHUMATENHO Npean ynoTpeba, Aopw Aa cTe

3amno3HaTtu ¢ n3genneto. ToBa pbkOBOACTBO TPsAOBa Aa ce CbXpaHsBa Ha

6e30MnacHO MACTO 3a cnpaBKa B 61:p,eu.|,e.

Hwukora:

® He onutBanTe ga nanonseate
acnupartopa 6e3 hunTpute 3a Ma3HUHK
UK ako punNTpuTe ca NPEKoMepPHO
HaCUTEHWN C Ma3HUHU!

® He MOHTUMpaliTe Haa nedyka c rpun Ha
BUCOKO HUBO.

® He octaBanTe TUraHn 6e3 HabnoaeHue
no Bpeme Ha ynotpeba, Tbi KaTo
NPEKOMEPHO HArpeTUTe MasHUHN UMK
Macrno MoraT ga ce Bb3niaMeHsaT.

® Hukora He ocTaBsANTeE OTKPUTM NNaMbLN
noa acnupartopa.

® AKO acnuMpaTopbT € NOBPeaeH, He
onuTBamMTe ga ro uanonasare.

® He donambupanTe nog acnvparopa.
BHMMaHve: 4OCTbNHUTE YacTn e
BbMOXHO

® [a ce HaropewsdT npu n3nonssaHe ¢
roTBapcku ypeaw.

® He HapylwaBanTe N3NCKBaAHETO 3a
MWHMMArNHO pas3CTosAHUE Mexay
onopHaTta NoBbPXHOCT 3a rOTBapCKUTE
CbAOBE Ha KOTIOHUTE U Han-HUcKaTa
yacT Ha acnupartopa. (Korato
acnupaTopbT Ce Hamunpa Hapg rasoB ypea,
pascTosiHueTo TpsAbBa Aa e Han-manko 65
cMm)

® Bub3gyxbT He TpAbBa oa ce u3Bexaa B
n3B0O[, U3NOM3BaH 3a U3BexaaHe Ha napu
OT ypeaum, 3a KOUTO ce U3Non3ear ras unm
Apyrv ropusa.
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BuHaru:

® BaxHo! BuHarn uskntousamnte
€NeKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe OT
Mpexarta no BpemMe Ha MOHTax n
obcnyxBaHe KaTo CMsiHa Ha namna.

® AcnupaTtopbT TpsAbBa Aa ce MOHTMpa
CbIT1aCHO yKasaHusaTa 3a MOHTaxX 1
BCMYKKN M3MepBaHus TpsibBa aa ce
cnasear.

® BcuruKkM MOHTaXHU genHocTn TpsbBa ga
Ce N3BBbPLUBAT OT KOMMNETEHTHO NuLe
nnn KBanuduumpaH enekTpoTeXHNUK.

® Mons, n3xebpnante onakoBbYHUTE
MaTepuanu BHMMaTenHo. Te ca onacHu
3a geua.

® OOGpblyanTe BHUMaHWE Ha OCTpUTe
pbboBe BLB BbTPELIHOCTTA Ha
acnmpartopa, 0cobeHo No Bpeme Ha
MOHTaX M NOYNCTBAHeE.

® YBepeTe ce, Ye Tpbbute HaAmMaT
orbBaHus, no-octpu ot 90 rpagyca, Tbi
KaTo TOBa NoHMXaBa edpekTUBHOCTTA Ha
acnupartopa.

® [lpegynpexgeHue: ako He MOHTMpaTe
BUHTOBETE UNN PUKCUPALLIOTO
npucnocodneHne CbrnacHo Te3un
yKasaHusi, ToBa MOXe Aa goBefe Ao
OMacHOCTW, CBbp3aHu C
€neKkTpu4ecTBOTO.



BuHaru:

BuHaru noctaBanTe kanaum Ha
TEHOKEPUTE U TUraHUTe, KOraTo roTBuTE
BbpXYy rasopa neuka.

B pexum Ha ns3esnmyaHe Bb3ayxbT B
nomMmeLleHNeTo ce nseexaa oT
acnupartopa. Mons, norpuxere ce 3a
B3eMaHeTO Ha NOAXOAsILLM MEPKM 3a
BeHTUNauus. AcnupatopbT NpemMaxsa
MUPU3MUTE OT NOMELLLEHNETO, HO HE U
napara.

AcnvpaTtopbT € caMo 3a AoMallHa
ynoTtpeba.

AKoO 3axpaHBamaT kaben e noBpeaeH,
Ton TpsiGBa Aa ce 3aMeHn OT
NpOVN3BOANTENS, HEFOB CEPBU3EH
npegcraBuTen unu nuua ¢ nogobHa
KBanudukaumsa c orneq n3bsareaHe Ha
OrnacHocCT.

To3n ypea moxe ga ce usnonsea ot
Aeua, HaBbpPLWUIM 8 roAnHN, KakTo U OT
nuua ¢ HamaneHn pusnyeckn, CETUBHN
NI YMCTBEHM CMOCOBHOCTU, U TakMBa
0€e3 HYXHUSA ONMUT M NO3HAHUS, ako e
OCUTYPEHO TAXHOTO HabnoaeHne nnu
WHCTPYKTMPaHe OTHOCHO ynoTpebarta Ha
ypefa no 6esonaceH HauuH n Te

pa3bupaTt CBbpP3aHUTE C TOBA OMACHOCTMU.

Heuata He TpsibBa aa urpasaT ¢ ypeaa.
MouncTBaHeTo 1 obCnyxBaHeTo OT
notpebutensa He cnegsa ga ce
n3BbpLIBAT OT Aeua 6e3 Haa3op.

MpenynpexaeHue: npegn ga
ocbLlecTBABaTE JOCTBLN 0 KNeEMnTe,
BCUYKM 3axpaHBalum Bepurn Tpsibsa ga
ObAaT U3KITIOYEHM.
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BuHaru:

BHumaHue: YpeabT 1 4OCTbNHUTE MY
YyacTu e Bb3MOXHOH Aa ce
HaropeLusT no Bpeme Ha pabora.
BHumaBanTe ga He gokocBaTe
HarpeBaTenHuTe enemeHTn. [euarta
Ha Bb3pacT noa 8 roauHu crnedea ga
ce OAbpXKaT HacTpaHa, OCBEH aKo He
ca noJ NoCTosIHHO HabnoageHue.
MomelleHneTo TpsibBa aa nma
noaxopsila BeHTUnauns, korato
acnmpaTtopbT Ce M3Mon3Ba
€QHOBPEMEHHO C ypeau, KOUTo
n3rapsT ras unm gpyru ropvea.
CoLuecTByBa pUCK OT NoXxap, ako
NMOYMCTBAHETO HE Ce N3BBLPLLBA
CbIMacHo yKasaHudaTa.
Pasnopenbute oTHOCHO
n3BexgaHeTo Ha Bb3ayxa creasa aa
ce cnasBar.

MouncTBanTe ypeda cu nepnogmyHo,
KaTo cneaBaTe NocoYeHUss MeTof B
pasgen OBCIYXBAHE.

OT cbobpakeHus 3a CUrypHoOCT,
MOn|, n3non3sanTe camo
dUKCHMpaLM UM MOHTaXHN BUHTOBE
C pa3mep CbITacHO NpPenopbKUTE B
TOBa PbKOBOACTBO 3a ynoTtpeba.
OTHOCHO NogpobHOCTUTE 3a Ha4YMHa
W yecToTaTa Ha NoYUCTBaHe, MOns,
BWXTe pasgerna 3a obcnyxsaHe 1
no4YyMcTBaHe B PbKOBOACTBOTO 3a
ynotpeba.

lMouncTBaHETO U 0GCNYXXBAHETO OT
notpebutensa He cnedsa ga ce
n3BbpLIBAT OT Aela 6e3 Haas3op.
KoraTo acnupaTtopbT paboTn
€0HOBPEMEHHO C ypeau, 3axpaHBaHu
C EeHeprus, pasnumyHa ot
€NeKTPUYECTBO, OTPULIATENHOTO
HansiraHe B MOMELLLEHNETO He TpsioBa
Aa Hagxebpnsa 4 Pa (4 x10-5 6apa).
MNPEOYMNPEXOEHWE: OnacHocT oT
noxap — He CbXxpaHsiBanTe NpegMeTn
Ha roTBapCKUTE MOBBPXHOCTMW.

He TpsibBa ga ce nanonsea
napo4mcradka.

HWKOI'A He onuTBalTe ga 3aracuTte
noxap ¢ Bofa, a UsknoyeTe ypeaa u
cnep ToBa MOKPUIATE NiaMbka, Hanp.
C Kanak unu npoTUBOMOXapHO
ofeano.



MOHTAX (M3BEXXAAHE HABbBH)

AKo umarte M3BO4 HaBbH, BALLUAT aCnnpaTtop MOXe fa Ce CBbpXKe CbIlTlaCHO

n3o6paxeHneTo No-4osy C NOMOoLLTa Ha u3Bexaalla Tpbba (emannupana,

anymuHueBa, r-BkaBsa Tpbba unu oT He3ananum maTepuarn ¢ BbTPELLEH AMaMeTbp OT
120Mm)
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1. I'Ipep,l/l MOHTaX MU3KI4eTe ypeda n nusBagete wencerna OoT KOHTakTa.

2

2. AcnupartopwuTe cnefBa Aa ce NOCTaBAT Ha pascTosiHue oT 65-75 cm oT
roTBapckaTa NOBbPXHOCT 3a Han-gobpo gencreme. Bx. N3obpaxeHue 1.
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N3o6paxeHne 1

3. 3a ga mMoHTupaTte Ha cTeHaTa, npobuinte 4 otBopa ¢ & 8 MM Ha NOAXOASALLO MSACTO,
crnopea pa3CcTositHMETO A0 LEeHTbpa Ha OTBOpa OT 3agHaTta cTpaHa Ha acnvpaTopa.
Bx. N3opaxeHue 2.

[MocTaBeTe ramkuTe B OTBOPUTE.

[NocTaBeTe BUHTOBETE B rankmute n 3aTerHere.

MocTaBeTe acnupaTopa Ha PUKCUPAHNTE BUHTOBE.

Cnepn ToBa n3nona3sanTe NpUoXeHUTE 3aKpeneHn akcecoapu, 3a aa 3aBueTe
BMHTOBETE B ABaTa OTBOpa OT BbTPELLHATa CTpaHa Ha acnupartopa, crne Koeto
3aKpeneTe BUHTOBETE, 3a Aa 3aTerHeTe acnmpatopa Ha cTeHara.

8. lNocTaBeTe eQHONOCOYHMSA KanaH Ha acnvparopa.

No oA
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60cm N3oBpaxeHne 2

MeTtopa b Bx. N3o06paxeHue 3:

1. MNpobunte 4 otBOpa ¢ G 6 MM Ha ABHOTO Ha BUCALLMS LIKadD.

2. lNocTtaBeTe egHOMOCOYHMA KNanaH Ha U3sBoda 3a Bb3[yX Ha acnvparopa, crneq
TOBa MOHTUpaNTe acnupaTopa Ha AbHOTO Ha WkKada, 3aTerHeTe acnupaTopa ¢
NPUNoOXeHnTe 4 BUHTA.

3. MoHTupanTe perynupaHna naHen Ha AbHOTO Ha acnupaTopa, 3a Aa 3anbiHuTe
npasHuHaTa mexay repba Ha acnmpaTtopa u wkada.

——

60cm  U3o6paxeHue 3

HacTtpouka Ha Bb3aylwiHaTa BeHTUaLuA

BbHLWHa Bb3ayLlIHa BeHTUNauuMs: 3aBbpTeTe perynatopa Ha nos3vums

,2HaBbH" (M306paxeHne 4A), MOHTMpaNTe U3BOAA, BKIKOYETE acnupartopa, Torasa
Bb3QyXbT CE€ BEHTMNMPA OT M3BOAA 3a HABLH.

BbTpelwHa Bb3gyLHa BEHTUNAUUA: 3aBbpTeTe perynatopa Ha nos3vums

,BbTpe” (M306paxeHne 4B), MOHTMpanTe Kanaka Ha n3Boaa, BKN4YeTe acnmparopa,
ToraBa Bb34yXbT Ce€ BEHTUNMPA OT U3BOAA 3a HAaBbTPE.
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EneKTqueCKa MHCTanauuna

Lisanata nHctanaums TpsibBa Aa ce U3BbpLUM OT KOMMAETEHTHO NuLe Unm
KBanMduumpaH enekTpoTexHuk. MNpean aa cebpXeTe MPeXoBOTO 3axpaHBaHe,
yBEpeTe ce, Ye MPEXOBOTO HaMpeXeHne CbOTBETCTBA Ha HaNpeXXeHWeTo Ha TabenaTa
C ETUKETWU.

[vpekTHa Bpb3Ka

YpeobT TpsabBa Aa 6bae CcBbp3aH OUPEKTHO KbM enekTpudeckaTa Mpexa, KaTto ce
N3Mnon3Ba MHOIOMOMCEH NPEKbCBAY C MUHUMArIEH OTBOP 3 MM MEXAY KOHTaKTUTe.
WHcTanatopbT TpsibBa ga ce yBepu, Ye npaBuiiHaTa enekTpmyecka Bpb3ka e
HanpaBeHa 1 Ye TA CbOTBETCTBA Ha CXxemaTta Ha CBbp3BaHe.

KabenbT He Tpsibea ga 6bae orbHaT Nnu KoMNpecupaH.

PenoBHO npoBepsiBanTe wWencena un saxpaHesawus kaben 3a nospeaun. Ako
3axpaHBamAaT kaben e nospeneH, Tom TpsibBa ga 6bae 3aMeHeH CbC cneyunaneH
kaben nnmn cbop, KONTO ce Npeanara OT NPON3BOAUTENS UM HEFOBUSA CEPBU3EH areHT.

Tosu ypen e cHabaeH ¢ 2-xuneH rnaseH kaben, ouBeTeH KakTo criegsa:
BpayH = L nnn Ha xunBo
CuHbo = N unn HeyTtpa
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NPEOYNPEXOEHWVE: » OT cboBpaxeHUs 3a CUrypHOCT, MOJSIsl, U3rNon3BaiiTe
camo bukcupawm UnNnu MOHTaXXHU BUHTOBE C pasmMep
CbIacHO NPenopbKUTE B TOBA PbKOBOACTBO.

» Ako He MOHTUpaTe BUHTOBETE WU (PUKCUMPALLOTO
npucnocobrieHne CbrnacHo Te3n YKa3aHud, ToBa
MOXe [da [foBede [0 OMacHOCTW, CBbp3aHW C
€rneKTpNYecTBOTO.

n'prOHa'-IaIIHO n3noJsziaBaHe Ha BallnAa acnmpatop

ByTOHM

a. HatucHete 6ytoHa Stop (Cton), MOTOPBT Ce MU3KMoYBa.

6. HatucHete ByTtoHa Low (Hucka), MOTOpbT paboTu Ha HUCKA CKOPOCT.

B. HatucHete 6ytoHa Mid (CpeaHa), MmoTopbT paboTn Ha cpeaHa CKOpOCT.

r. HatucHete 6yToHa High (Bucoka), MOTOpBbT paboTu Ha BMCOKa CKOPOCT.

4. HatucHete 6ytoHa Light (OcBeTtneHune), n aoBete namnu ce Bknto4veaTt. HatncHerte
GyTOHa OTHOBO; NTaMnMTe Ce MU3KIYBaT.
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N3o6paxeHne 5

OTCTPAHABAHE HA HEU3INPABHOCTWU

MNoBpepna

Possible Cause

Solution

CeeTnuHata e
BKINOYEHAa, HO
MOTOPbT He
paboTu

MpeBknoyBaTensarT 3a
BEHTUNATOP € U3KIMoYEH

N36epeTe nosmumns Ha
npeBkIitoYBaTens Ha
BEHTUNATOPA.

HewunsnpaBeH npeskntoyBaTen
3a BeHTMNaTop

CBbpxeTe ce CbC CEPBU3HUSA
LEHTBP.

HeunsnpaseH moTop

CBbpxeTe ce CbC CEPBU3HUSA
LEHTBP.

CeeTnunHaTta He
paboTn, MOTOPBLT He
paboTu

N3ropeHn npegnasutenu B
aoma

Hynupante/cmeHeTe
npegnasurenure.

XnabaB unu n3kn4veH
3axpaHBall kaben.

BkntoveTe 3axpaHBalwmnsa kaden.
BkntoveTe 3axpaHBaHeTO.

MN3TnyaHe Ha macno

EgHonocovyHUAT KnanaH m
M3BOABLT HE ca 3anedyaTtaHu
NIbTHO.

CBarneTe eQHONOCOYHMS KrnanaH
1 3anevyaTtanTe ¢ NOAXOASALLO
CPeACTBO.

M3TnyaHe oT Bpb3KaTa Ha
KOMMWHa 1 Kanaka

CBarneTte KOMUHa "
3anevyartaunTe.

CBeTnuHUTE HEe

CyyneHu/HensnpasHN namnu

CmeHeTe namMmnuTe CbriiacHo

paboTart Ta3n UHCTPYKLMS.
PasctosHneTo mexay MoHTupanTe NOBTOPHO
HepocTtaTtb4HO
acnmpaTopa 1 rasoBusi KOTIIOH | acnMpaTopa Ha npaBUITHO
3aCMyKBaHe

€ TBbpae royidaMo

pa3cTosiHueE.

AcnupaTtopbT ce
HaKnaHs

DuKCMpalmaT BUHT He €
3aTterHaT AocTaTb4HO

3aTerHeTe BUHTa 3a OKadBaHe n
ro nogpaBHeETE XOPU3OHTAJTHO.

3ABEJIEXKA:

A

Bcuukun enektpuyeckn peMoHTU No ypeaa TpsibBa Aa ce M3BbpLUBAT B
CbOTBETCTBME C MECTHOTO U AbPXKAaBHOTO 3akoHoAaTencTeo. B cny4yan Ha

CbMHEHWs, MOMsi, CBbPXXETe Ce CbC CePBU3HUSA LIEHTBP, NPean Aa npeanpuemare
HsIKOe OT No-ropHuTe. BuHarn nsknioysanTe ypeaa oT M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe,

KOraTto ro otBapsdre.
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OBCJ1Y)KBAHE N NMOYNCTBAHE

BHumaHue:
* Mpegun obecnyxBaHe My NOYMCTBaAHE acnMpaTopbT CrieaBa Aa ce U3KNYBa oT
3axpaHBaHeTO. YBepeTe ce, Ye acnmpaTopbT € U3KITOYEH OT KOHTaKTa.

*BBbHLWIHNTE NOBBPXHOCTM Ca NoAaTNMBU HA HapackBaHe, 3aToBa, MONS,
cnegpaniTe ykasaHusiTa 3a NOYMCTBaHe, 3a 4a OCUTypuTe NOCTUraHeTo Ha Bb3MOXHO
Han-gobpus pesyntat 6e3 nospeau.

ObLUN

MouncteaHeTo N obCcnyxBaHeTo TpsibBa Aa ce U3BbLPLUBAT, AOKATO YPeabT € CTyAeH,
ocobeHo noyncTBaHeTo. N3barsamTte ga octaBATE KMCENWN UMK ankarHu BellecTBa
(NMMMOHOB COK, OLET 1 Ap.) NO NOBLPXHOCTUTE.

HEPBXOAEMA CTOMAHA

Hepbxaaemata ctomaHa TpsbBa Aa ce novMcTBa pefoBHO (Hanp. execegMU4HO) 3a
ocurypsiBaHe Ha Obnbr XKMBOT. NoacywaBanTe ¢ Yncta meka kbpna. Moxe fga ce
n3nons3ea creumannsvpaHa TeYHOCT 3a NoYMCTBaHe Ha HepbXaaema CToMaHa.
3ABEJIEXKA:

Crapanite ce ga 3abbpcBarte no BnakHaTa Ha HepbXgaemaTta CTOMaHa, Taka ye aa
n3berHeTte nosiBaTa Ha HEMPUATHO KPbCTOCAHO HapacKBaHe.

NMOBBPXHOCT HA KOHTPOJHUA NAHEN

BrpageHuaTa KOHTPOMeH NaHen MoxXe Aa ce NoYnucTBa C NoMoLLTa Ha Tonna BoJa CbC
canyH. YBepeTe ce, 4ye Kbprnara e yicTta v gobpe ualeaeHa npeau noyYncTeaHe.
MN3nonseaiiTe Meka cyxa Kbpna 3a npemaxBaHe Ha ocTaHanaTa UanuviuHa Bnara cnep
NMOYNCTBaHe.

BaxHo

M3nonasanTe HeyTpanHu Muewmn cpeactea u nsbarsante rpybm noumcTeaiLm
npenapaTun, CUNHU AOMAaLUHX NpenapaTu Unn NpoayKTU, CbabpXalwim abpasmnsu, Tbin
KaTo TOBa LLie Ce OTpasn Ha BuAa Ha ypeda v noTeHumanHo Moxe ga npemMaxHe nedvar
UIN yKpaca no KOHTPOSHUA NaHEeN, a CbLUO Taka e OTMEHM rapaHumnsaTa Ha
npousBoauTens.

MPEXECTU ®UNTPU 3A MASHUHU

MpexecTtute puntpu moraT a ce NoYncTeaT pbyHO. HakncHeTe ru 3a okono 3

MUWUHYTM BbB BoJa C npenapar cpeLly MasHuHU, crneq KoeTo rv nodncreTe ¢ Meka

yeTka. Mons, He HaTuckanTe curHo, 3a ga He rn nospeaute. (OcTtaBeTe ga n3cbxHaT

€CTEeCTBEHO Aarney OT npska CibHYeBa CBETNNHA)

dunTpuTe cnegsa Aa ce MUST OTAENHO OT CbAOBE U KYXHEHCKM Npubopu.

MpenopbuMTENHO € Aa He Cce N3nons3sa CPeAcTBO 3a BNACHK.

e dunTpuTe ce npemaxBaT KaKTo € NocoYeHo Ha 3obpaxeHue 6.

e Mons, He nsnonssanTte abpa3nBeH npenapaT, Tbi KaTo TOW Lie NoBpeau
acrnvparopa.
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N3o6paxeHne 6

MOHTUPAHE HA MPEXECTU ®UNTPU 3A MA3SHUHUA

*3a fAa MoHTMpaTe UNTpUTE, N3NbIHETE CNEeAHUTE YETUPU CTHIKN:

HaknoHeTe ounTbpa, Taka Yye aa Bnese B rHe3gara OT 3agHaTa CTpaHa Ha
acnuvpartopa.

HaTtucHeTe OyTOHa Ha ApbXkaTa Ha punTbpa.

OcBobopgeTte gpbxKaTa, cneg kato ounTbpbT CE HAMECTM.

lMoBTOpETE, 3a 4@ MOHTUPATE BCUYKN OUNTPW.

BbITIEHOB ®UJNITHP

PuNTLPBT C aKTUBEH BbITIEH MOXE [a ce MU3MOoM3Ba 3a ynaBsiHe Ha MUPU3MN.
O6uyanHO pUNTLPBT C aKTUBEH BBLITIEH CreaBa [a Ce CMEHsI Ha TPWU UMK LLIeCT
Mecela cnopep HaBuuuTe BM 3a roTBeHe. MpoueaypaTta 3a MOHTaX Ha PUNTbpa ¢
aKTUBEH BbITIEH € MocoYeHa no-gony.

3a ga MoHTUpaTe punTbpa C akTUBEH BbITIEH, MbPBO CrieaBa Aa ce oTaenu
anyMUHNEBUAT OUNTHLP.

1.

[MocTaBeTe BbrmeHoBUSA (hUNTbp OT 3agHaTa cTpaHa Ha anyMuHMeBus OUITHLP.

2. [lpokapante cToMaHeHaTa Ten B paMkata Ha anymMuHueBna puntbp, eaHa ot
BCHAKa cTpaHa. Heobxogmmo e aa s orbHeTe, 3a a s BkapaTte B Apyrus Kpan Ha
pamMkarta.

3. YBeperTe ce, Ye CTOMaHeHaTa Ten oukcmpa BbrneHoBUS UnTbp KbM
anymMmvHneBus untsp.

3ABEJEXKA:

YBepeTe ce, e PuNTbpbT € 3aKpeneH HagexaHo. B npoTuBeH crnyyan Ton we ce
pa3xnabu 1 we cb3gage onacHocT.

KoraTto ce noctaBs ounTbpbT OT aKTMBEH BbITIEH, 3aCMyKBaLLaTa MOLHOCT ce
NMOHWXXaBa.
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CMAHA HA NAMMNHA

BaxHo:

=~

<>

<>

JTamnata TpsibBa ga ce cMeHsa OT NPOWU3BOAUTENS,
HEroB CEpBM3EH areHT wunM nuua ¢ nogobHa
KBanndunkauyus.

BuHarn unsknouBanTe enekTpuyeckoTo 3axpaHBaHe
npu M3BbpLUBaAHE Ha onepaumn no ypena. Korato
paboTuTe ¢ namna, BHUMaBanTe T4 ga € u3cTuHana
HaMb/HO, NPean OANPEKTEH KOHTAKT C pPbLe.

Korato pabotute ¢ namnu, v gpbXTe C Kbpna unu
pbKaBuuM, Taka 4Ye BbpXy TAX Oa He nonaga nor,
TbW KaTO TOBa MOXe [a CKbCU XMBOTA UM.

3abenexka:

® [lpean Oa cMeHuTe CBETNUHUTE, yBepeTe ce, Ye ypeabT € U3KMIUYEH U U3KIHYeEH
OT KOHTaKTa.
® [lpeanasBaiTe OT ONACHOCT MPY CMsAHA Ha CBETMMHUTE, KaTo HanpuMep HOCEHETO
Ha pbKaBULW.

CmsaHa Ha naMnara

® Pasxnabete 2pcs ST4 * 8mm camoHape3eH BMHT OT NaHena 3a OCBETIIEHME,
n3Bagerte OCBETUTESTHOTO TAMO.

® [lemoHTUpanTe BuHTOBETE 3pcs ST3 * 12mm Ha Kanaka Ha KnemHaTa KyTna un
cBareTe Kanaka Ha xuuara.

® |I3BageTe TepMuHana oT knemHusa 6nok Ha PCB, nskntoyete kabenHmsa KOHEKTop

M CMEHeTEe NamMnara.

* KoabT ILCOS D 3a tasmn namna e: DBS-2/65-H-120/33
- LED mogynu — npaBobrbnHa namna

- Makc. mowHocTt: 2 W
- OnanasoH Ha HanpexeHne: AC 110 — 240 V

- Pasmepu:

1201

3340.5
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OITAZBAHE HA OKOJIHATA CPEJIA

Toan yper e ETUKETUaH B CBOTBETCTBME C pasnopenduTe Ha EBponeickata aupextusa 2012/19/EC oTHocHo

OTNAgbLYITE OT ENEKTPU4ECKO U eNexTPOHHO 0BopyaBaxe ot 2013 1. N0 OTHOLUIGHHE Ha eNeKTPHIECKITE U

enexrporHuTe ypea (OEEQ). OEEQ cobpiar Kakto 3ambpeABLLY BEWECTBA (KOWTO MOraT fa UMar

OTpULATENEH echEKT BBPXY OKONHATa Cpeda), Taka M OCHOBHM eNeMeHTH (KOWTO MoraT fa Bbaar MoBTOPHO

uanonagany). BaxHo e OEEQ ga 6vaar nognoxery Ha

s cneuduyHa 0BpaboTka 3a MpaBUIHO OTCTpaHABaHe # 00e3BPEXDaHe Ha

3aMBPCHTENATE W ONOM30TBOPABAHE HA BCHYKM MaTepuany. OTZenHuTe MMLa MoraT [a UrpasT BakHa pond 3a raparTupaxe,
ye OEEQ Hama fa ce npesbpHaT B eXONordeH

MpoBREM; OT CBLIECTBEHO 3HAYeHWe € A Ce CMasBaT HAKOMKO OCHOBHY MPaBMNa;

- OEEQ He cnefa pa ce TpeTupaT kato OuToBU OTNAgbLM;

- OEEO cnefea fa ce MPEHaCAT B cneuMantit 304 3a Choupaxe, ypaBnaBaHy 0T IAACKUA CbBETUNM OT PETUCTPUPAHO APYXECTBO.
B MHOro Jbpxasu ChOMpaHeTo Ha OGuToBM OTMAmblu Moxe fa Obae AoctbnHo 3a romemu OEEO.

Koraro kynysare HOB ypem, CTapusT MoXe Aa Obae BbpHaT Ha NpoaBaya, KoTo TpsbBa Aa ronpueme GE3nNaTHO eOHOKpATHO, CTUra
YDEAbT [ € OT eKBUBANEHTEH BT U A UMa CbLuTe

(YHKLMY KaTO 3aKyNeHus ypen,

3ABEJEXKA:

CnenHoTo Noka3Ba Kak Aa ce Hamanu obLwoTo Bb3AENCTBME BbpPXY OKONHaTa cpeaa
(Hanp. noTpebneHneTo Ha eHeprus) Ha npoueca Ha roTBEHE.

(1) MoHTMparTe acnmpaTtopa Ha NOAXOASLO MSCTO C e(PeKTMBHA BEHTUNALMNS.

(2) MoumnctBante acnupatopa peaoBHO, 3a Aa He GrnokupaTe Bb3gyxXoBoANUTE.

(3) He 3abpaBsante ga nsknio4saTe OCBETNIEHNMETO Ha acnuparTopa crnepg roTBeHe.
(4) He 3abpaBante ga uskniousaTe acnupaTopa cref roTBeHe.

UMHOOPMALIUA 3A PA3INMOBABAHE

He pasrnobsieante ypena no HaymH, KOMTO HE € NoKa3aH B PbKOBOATBOTO 3a
notpebutens. YpeabT HE MOXe Aa ce pasrnobsasa ot notpebutens. B kpas Ha
eKkcnnoaTaunoHHNA CPOK ypeabT He cnefBa fa ce U3XBbPIis C AOMAKUHCKUTE
otTnagbun. O6bpHETE Ce KbM MECTHUTE OpraHyn Unun Tbproeel, 3a CbBETH 3a
peunknnpaHe.

56





